
• Faire attention lors du transport de 
liquides chauds.

• Ne passe pas au micro-ondes. 

• Ne pas serrer le bouchon à l’excès.

• Ce produit est fabriqué à la main, les 
volumes peuvent varier

• Comme tout produit en verre, celui-ci est 
fragile. Faire attention pendant son 
utilisation.

• Si le verre tombe ou subit un choc, vérifier 
soigneusement s’il est fêlé ou ébréché 
avant utilisation. Jeter /recycler le verre 
avec précaution.

• Ne pas laisser des enfants sans 
surveillance utiliser ce produit. 

• Ne pas laisser les enfants marcher ou 
courir avec ce produit, pour éviter les 
risques de blessure. 

EN

• Before first use, remove tissue paper ring 
from lid and wash thoroughly with warm 
soapy water. Rinse clean and dry. Do not 
use bleach/cleaners containing chlorine or 
abrasive cleaners or scrubbers as they 
may damage the finish.

• Clean the bottle regularly/daily, the lid is 
hand-wash only and avoid dishwashing the 
bottle to prolong product life.

• Deep-clean bottle with hot and soapy 
water. It is possible to remove the sleeve 
for deep-clean (find the how-to video on 
our website). Replace the sleeve onto a 
clean wet bottle and leave to dry fully 
before using.

• Always ensure knot is pulled tight before 
carrying.

• Use caution when carrying hot liquids.

• Do not microwave. 

• Do not overtighten the lid.

• Due to glass being hand-blown, volumes 
may vary

• As with any glass product, it is fragile; 
please take care during use.

• If you drop or hit the glass, please 
carefully check for cracks before using. If 
any chips or cracks are found, please 
dispose/recycle the glass with care.

• Never leave children unattended while 
using this product. 

• To avoid any injury, please do not let 
children walk or run with this product. 

Materials

EN: Glass, Stainless steel, Silicone, 
(Almond bottle only: TPE with wood fibre)

FR: Verre, Acier inoxydable, 
Silicone, Polypropylène, 

(Modèle “Almond” uniquement: TPE avec 
fibre de bois)

 DE: Glas, Edelstahl, Silikon, Polypropylen,
(Ausführung “Almond”: TPE mit Holzfaser)

GLASS WATER BOTTLE

 

DE

• Vor dem ersten Gebrauch bitte den 
Seidenpapierring des Deckels entfernen 
und alle Teile gründlich mit warmem 
Seifenwasser waschen, klarspülen und 
trocknen. Verwenden Sie keine 
chlorhaltigen Bleich-, Scheuer- oder 
Waschmittel, da diese die Oberfläche 
beschädigen können.

• Reinigen Sie die Flasche täglich bzw. nach 
Gebrauch. Spülen Sie den Deckel nur von 
Hand um die Lebensdauer des Produkts 
zu verlängern.

• Flasche mit heißem Seifenwasser 
gründlich reinigen. Es ist möglich, die 
Hülse für die Tiefenreinigung zu entfernen 
(das Anleitungsvideo finden Sie auf 
unserer Website). Setzen Sie die Hülse 
wieder auf eine saubere, feuchte Flasche 
und lassen Sie sie vor dem Gebrauch 
vollständig trocknen.

• Stellen Sie vor dem Tragen immer sicher, 
dass der Knoten festgezogen ist.

• Gehen Sie vorsichtig mit heißen 
Flüssigkeiten um.

• Nicht mikrowellengeeignet. 

• Den Stahldeckel bitte nicht überdrehen.

• Mundgeblasenes Glas – Volumina können 
variieren

• Wie für jedes andere Glasprodukt gehen 
Sie bei der Handhabung bitte vorsichtig 
um – Glas ist zerbrechlich.

• Sollte Ihnen die Glasflasche 
herrunterfallen oder irgendwo anstossen, 
überprüfen Sie das Glas bitte vor 
erneutem Gebrauch auf Risse. Wenn Sie 
Risse finden, entsorgen Sie das Glas 
sorgfältig.

• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
während der Verwendung eines 
Glasprodukts. 

• Um Verletzungen zu vermeiden lassen Sie 
Kinder nicht aufsichtlos mit diesem 
Produkt hantieren. 

FR

• Avant le premier usage, laver tous les 
éléments (joint en silicone inclus) à l’eau 
tiède savonneuse. Rincer et sécher. Ne 
pas utiliser de javel, détergents contenant 
du chlore ou des ingrédients abrasifs, qui 
pourraient endommager la finition du 
produit.

• Nettoyer la bouteille 
régulièrement/chaque jour. Laver le 
bouchon à la main et éviter de passer la 
bouteille au lave-vaisselle pour prolonger 
la durée de vie du produit.

• Laver la bouteille avec de l’eau chaude 
savonneuse. Il est possible d’enlever la 
protection en silicone pour un nettoyage 
en profondeur (Instructions vidéo 
disponible sur notre site internet). 
Replacer la protection sur votre bouteille 
propre et humide et laisser sécher 
complètement avant utilisation.

•Vérifier que le nœud de l’attache est 
toujours bien serré avant le transport.

EN: Please read these instructions 
carefully and retain for future reference

FR: Veuillez lire attentivement ces 
instructions et les conserver pour 

référence ultérieure

DE: Bitte lesen Sie diese Anleitung 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie 

zur zukünftigen Verwendung auf


